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В процессе сопоставительного описания лексических 
единиц современного русского и болгарского языков такие 
единицы образуют лексические пары, которые включают 
разные типы семантического соответствия членов лекси-
ческих пар при одинаковом по типу формальном соответ-
ствии. Наблюдения над Р-Б лексическими аналогами выяв-
ляются на материале словарей русского и болгарского 
языка – толковых и двуязычных. Анализу подвергаются 
ЛП – русская ЛЕ и болгарская ЛЕ, которые являются 
аналогами. 
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which coincide in meaning in the global and globally 
significant languages. 
 
Общеизвестно, что диалог культур на рубеже XX и XXI вв. 
развивается под знаком глобализации западной культуры и 
что инструментом ее распространения является английский 
язык. В терминосистемах основных сфер жизнедеятель-
ности в большинстве языков мы часто встречаем лекси-
ческие единицы, совпадающие по значению и имеющие 
близкий фонетический облик (насколько эта близость воз-
можна у неблизкородственных языков). Традиционно в ин-
терлингвистике для обозначения такого рода слов исполь-
зовался термин «интернационализмы». Автор энциклопе-
дического определения интернационализмов Ю.А. Бельчи-
ков отмечает: «Развитие фонда интернационализмов в 
ХХ в. идёт под знаком количественного роста и расши-
рения сферы распространения, что связано с усилением 
интернационализации социально-экономических процес-
сов, научно-техническим прогрессом, ростом междуна-
родного научного и культурного обмена. Удельный вес 
интернационализмов в ряде языков достаточно велик (на-
пример, в активном словаре русского, английского, немец-
кого, французского языков их более 10%)» [1]. Однако  
в ситуации языковой глобализации на первый план выхо-
дит не изрядное количество, а принципиально новое ка-
чество некоторых интернационализмов. 
В начале XXI в. в условиях глобальной англоязычной ком-
муникации, прежде всего в Интернете, новые слова и зна-
чения, появляющиеся в английском языке, стремительно 
проникают в лексические системы множества языков. При 
этом речь идет не только о терминах и терминоидах, но и о 
словах, претендующих на статус общеупотребительных 
еще до кодификации в лексикографии (например, слово 
selfie за два последних года проникло во все наиболее 
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распространенные языки мира). Такие слова обеспечивают 
себе узнавание и понимание не только в пределах какого-
то ареала (интернационализмы-европеизмы, интернациона-
лизмы-американизмы и т.п.), но и в масштабах всей плане-
ты – в глобальном масштабе. Эти особые интернацио-
нализмы мы предлагаем именовать «глобализмами». По 
аналогии с термином «интернационализм», можно исполь-
зовать термин «глобализм» для наименования слов, сход-
ных в фонетическом (или графическом) отношении, совпа-
дающих по значению (полностью или частично) в англий-
ском (глобальном) и еще пяти глобально значимых языках 
(тех, что используются для коммуникации значительным 
количеством людей по всему миру). Понятие «глобально 
значимый язык» не совпадает с понятием «наиболее рас-
пространенный язык». Если к числу наиболее распростра-
ненных языков современного мира относятся (в порядке 
убывания количества носителей языка) китайский, испан-
ский, английский, хинди, бенгали, португальский, русский, 
японский, немецкий и французский языки, то состав гло-
бально-значимых языков иной. 
В 2014 г. американскими учеными был предложен новый 
метод оценки глобальной значимости международных язы-
ков [2]. Исследователи построили карту контактов основ-
ных языков планеты и выяснили, что китайский и араб-
ский, несмотря на огромное количество говорящих, усту-
пают по влиянию не только английскому, но и другим ев-
ропейским языкам. Взаимосвязи мировых языков ученые 
определили на основе трех типов данных. Это информация 
о 2,2 миллиона переведенных с 1979 по 2011 год книг, 
учтенных в базе данных ЮНЕСКО Index Translationum, 
сведения о редакторах Википедии, участвовавших в напи-
сании статей на нескольких языках (учеными было обрабо-
тано 2,5 миллиона редакторов, работавших над 382 милли-
онами статей), и данные по миллиарду твитов, опубли-
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кованных с декабря 2011 по февраль 2012 года (связи 
отслеживались по наличию двух и более языков в одном 
аккаунте Twitter). По данным американских ученых, гло-
бальная карта влияния языков имеет иерархическую струк-
туру: «центральный» узел коммуникации (английский), 
окруженный «узлами второго порядка»: немецким, фран-
цузским, испанским, русским и португальским. Именно эти 
шесть языков являются глобально значимыми в начале  
XXI в. Таким образом, глобализмы – это слова, сходные  
в фонетическом (и/или графическом) отношении, совпа-
дающие по значению (полностью или частично) в глобаль-
ном и глобально значимых языках. 
Данный термин в полной мере соответствует реалиям сов-
ременной глобальной коммуникации, однако носит рабо-
чий характер. Насколько работоспособным и востребован-
ным он станет, покажет анализ корпуса глобальной лекси-
ки и дальнейшее развитие диалога культур.  
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